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Honore de Balzac f Lepa Imperija 
( I z « C o n t e s D r o l a t i q u e s » ) 

reden je b o u r d e l s k i nadškof odšel na c e r k v e n i z b o r v K o s t ; 
nieo, je vzel med s v o j e s p r e m s t v o prav m l a d e g a s v e č e n i k a . 
s r e k a n e g a T o u r a n e a , ki sc jc znal pr ikupno vest i in g o v o r i t i , 

k a k o r bi rož ice sadil , s a j je v e l j a l za sinü proslule S a l d e j c in 
k r a l j e v e g a namestnika . T o u r s k i n a d v l a d i k a ga je bil s v o j e m u 
d u h o v n e m u bratu, k o je p o t o v a l skoz i t o mesto , r a d o v o l j n o prc= 
pustil k o t za dar, v e d o č , k a k o zelo so t e o l o š k e srbečice pereče; 
taka dari la so m e d n a d š k o f i ob iča jna . P o t e m t a k e m je prišel mladi 
d u h o v n i k na z b o r in d o b i l stan v hiši s v o j e g a prelata, ki je bil 
m o ž n r a v n e g a v e d e n j a in v i s o k e vede . 

Filip dc Mala , k a k o r jc bilo d u h o v n u ime, jc skleni l , da sc 
hoče s p o d o b n o obnašat i in d o s t o j n o služiti s v o j e g a p o k r o v i t e l j a ; 
vendar je videl na tem b o g o r o d n e m konci lu r a m e n o dosti l judi , 
k i so bili b o l j b o g o h u l n i k i nego b o g o h v a l n i k i , pri v s e m t e m pa so 
služili celo v e č o d p u s t k o v , z l a t n i k o v in n a d a r b i n nego drugi, k i 
so živel i p a m e t n o in p o b o ž n o . 

N'eko noč paT k o sc je zali hudič hote l polast i t i n j e g o v e kre* 
posti , mu je vdahni l v uho in um, n a j si nagrabi za log do mile 
v o l j e , češ , v s a k d o z a j e m a v n a r o č j u naše matere s v e t e C e r k v e , 
\м\ ga ne i zčrpa; ta č u d e / že sam po sebi d o k a z u j e b o ž j o mo* 
gočnost . In mladi s v e č e n i k iz vesele T o u r a n š č i n e si ni dal d v a k r a t 
reči. Skleni l je p i rovat i in ž irovat i , pr ivošč i t i si n e m š k e p e č e n k e 
z o m a k a m i vred, k j e r k o l i bi m o g e l priti b r e z p l a č n o d o nj ih , z a k a j 
hil jc ubožen k o c e r k v e n a miš. 

Ker je od sile z d r / n o živel , p o s n e m a j o č s v o j e g a n a d š k o f a , ki 
ni več grešil, ker ni m o g e l , in jc z a t o ve l ja l k o t svetec , so ga 
g o s t o m a napadale hude s k u š n j a v e in z b o g tega niu je bila duša 
ža lostna, to pa tem bol j , ker jc v e n o m e r srečaval g r o b o prezal ih 
in z a p e l j i v i h dekl in, s t a n u j o č i h v K o s t n i c i , da bi r a z s v e t l j e v a l e 
razum z b r a n i m o č a k o m . O d jeze jc hote l počiti , ne v e d o č , k a k o 
bi se pr idruži l t e m svetl ini s r a k a m , ki so se včas ih o b r e g a l e na 
kardina le , opate , v e l j a k e in v e l m o ž c , poslance, š k o f e , k n e z e , 
v o j v o d e in m e j n e g r o f e , k a k o r da s o to uborni p i s a r j i brez 
o k r o g l e g a v žepu. 

Po večerni m o l i t v i si je izmišl ja l , k a k o n a j bi k a t e r o n j i h na^ 
govor i l ; ses tav l ja l si je nekak l j u b a v n i brev ir z v p r a š a n j i in 
o d g o v o r i , ш v s a k s luča j . In a k o jc drugi dan po večernicah naletel 
na k a t e r o teh k n e ž e n , ki so se s s v o j o d e b e l u š n o s t j o šopir i lo 
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val ja le p o s v o j i nosilnici, v s p r e m s t v u o b o r o ž e n i h o p r o d , jo 
o b s t r m e l z odprt imi usti, v zadregi k a k o r ščenec, ki muhe lov i , 
ter j im bul j i l v o g n j e v i t a o b l i č j a , ki so ga perela v d n o srca. 

N a d š k o f o v t a j n i k , p lemeni tn ik i/ dežele črnih g o m o l j i k in 
testenic , mu je bil jasno in g lasno razloži l , da si c e r k v e n i o č e t j e , 
u p r a v i t e l j i in pr iz ivni s v e t n i k i p r i d o b i v a j o n t s s v e t i n j a m i ali 
o d p u s t k i , t e m v e č z obi lnimi darovi , z d r a g u l j i in z latnino, d o s t o p 
k n a j i m e n i t n e j š i m i z m e d teh r a z v a j e n i h m a č k , ž i v e t i h p o d z a š č i t o 
k n e z o v in k r e z o v c e r k v e n e g a zbora . T e d a j c i je n e b o r č T o u r a n e e , 
a k o p r a v je bil še tak golič in n e g o d n i k , začel zbirat i z a k l a d : v 
s l a m n j a č o je v t i k a l z latnike, k i m u jih je da ja l blagi n a d š k o f /л\ 
n j e g o v e pisari je , u p a j o č , da jih ho n e k o č d o v o l j nakopič i l in 
p o t e m m r v i c o p o d v o r i l k a r d i n a l o v i v lačugi , V s e d r u g o pa je B o g u 
prepustil . 

N j e g o v a o p r a v a je bila. od t e m e n a do peta t o l i k a n j o g u l j e n a , 
da je hil to l iko podoben b o ž j e m u s t v o r u , k o l i k o r je k o z a z n o č n o 
čepico na rogeh slična gospodični , A k e r ga je v z p o d b a d a l pohlep, 
je v s a k o noč postopal p o kostn išk ih ulicah, m a l o b r i ž e n ZA s v o j 
ž i v o t in v e č n o v opasnost i , da mu kak suličar z b r a d n i c o p r e d e r e 
d r o b o v i n o . T a k o je preča l na kardina le , ki so lazili k s v o j i m 
lepot icam. 

T a č a s je videl , k a k o se po h išah p r i ž i g a j o v o š č d n i c e ; in ma* 
h o m a so se razsvet l i le vse duri in k r i ž k e . P o t e m je slišal, k a k o 
so se p o s v e č e n i o p a t j e in drugi zabaval i , srkali in srebali n a j b o l j š o 
kapl j ico , k a k o so s k r i v o m a peli z a l j u b l j e n o ale lujo, nc m e n e č se, 
k d o k a j ve za g o d b o , ki j im je sv ira la v m e s . K u h i n j a pa je delala 
p r a v a p r a v c a t a čuda in s k r b e l a za to, da o p r a v i l o ne bi p o s t a l o 
d o l g o č a s n o : za preludi j so služile mastne , k r e p k e juhe, zorniee in 
svi tnice so bile k r a č m a n o v e , pri v e č e r n i c a h so imeli slastni-
p e č e n k e , ob hva ln icah pa so se topile s ladkar i je p o grlu. P o 
d o l g e m ž irovanj i t in p i r o v a n j u pa so vrli ž r e d umolkni l i . O p r o d o 
so se jim k o c k a l i na stopnieah, m e z g i pa, ki so čakal i na ulici, so 
se ritali v razvedri lo . V s e je bi lo v n a j l e p š e m redu! 1 no, v e r a in 
p o b o ž n o s t tu še ni bila opešala . Z a t e g a d e l j so spalili strica Husa. 
In v z r o k ? V sk ledo j im je hotel seči, nc da bi ga bil k d o vabil . 
Sicer pa m u je prav ; p o k a j je pač bil ht igenot. p r e d e n so h u g e n o t i 
prišli na s v e t ? 

A m p a k v r n i m o se k l j u b k e m u L i p e t u Malemu. Č e s t o k r a t jc 
d o b i v a l b u n k e po glavi in sunke pod rebra; ali zali duh ga je 
batri l in bodril , češ, da ho p r e j ali s le j prišla tudi n a n j v r s t a in 
da postane kardinal , v s a j pri k a k š n i ženski . P o h o t a ga jc delala 
d r z n e g a kot je lena jeseni , t a k o da se je n e k e g a v e č e r a vt ihotapi l 
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v n a j z a l j š o hišo v K o s t n i c i , k j e r jc na n a j v i š j i s topnici g o s t o k r a t 
videl k o m o r n i k e , k o n j a r j e , d v o r s k e plemčičc , t e k a č e , k i so s 
p l a m e n i c a m i čakal i svoj ih g o s p o d a r j e v : v o j v o d , k r a l j e v , kar= 
d inalov in v ladik, 

«Ah,» jc jckni l , «onaie m o r a biti k r a s n a in m i k a v n a ! » 
O b o r o ž e n k o p j a n i k ga jc pustil m i m o , m e n e č , da spada k 

s p r e m s t v u b a v a r s k e g a k n e z a i zbornika , k i jc p r a v k a r odšel i/ 
hiše in m o r d a k a j pozabi l , kar n a j bi mu bil donesel ta črnorizcc . 
U r n o ko krt jc Filip de M a l a p r e d i r j a l s topnišče, k a m o r ga jc 
gnal zli I jubavni bes; o p o j e n v o n j po d i š a v a h ^a je p r i v e d e ! blizu 
k o m n a t e , k j e r jc g o s p o d i n j a č e v r l j a l a s s v o j i m i ženskami , od-
p e n j a j o si nakit in obleko. V e s osupel je obsta l k a k o r tat pred 
pandur j i . G o s p a jc bila brez c c p i c c in sra jč icc . S o b a r i c e in dekle , 
ki so g o s p o d i n j o n a p r a v l j u l c za noč, so ji č e d n o tc lcscc s p r e t n o in 
o k r e t n o baš iz p o v o j e v izluščile, h o č e m reči s lekle, t a k o da sc jc 
z m e d e n e m u popu ob durih izvil iz prsi goreč «ah», ki je dišal 
po l jubezni . 

« K a j b i rad, m a l i ? » je v p r a š a l a kurt izana, 
« V a m dal s v o j o dušo,» jc b lekni l , hoteč jo po jes t i z očmi. 
« L a h k o pr ideš zopet jutri,» jc povze la , da bi sc mu g r o b o 

porogala . 
Filip pa jc , čez ušesa rdeč in zaripel , d o s t o j n o o d v r n i l : « N c 

b o m um an j k al.» 
K a k o r norša se je spust i la v k r o h o t . Filip jc onemel , v e n d a r 

pa je p o ž e l j i v o in p r e ž a v o pascl po n j i s v o j e poglede, ki so sc 
č u d o v i t o blesketal i o d hot i j ivost i . K a r nič ni p o v e s i l oči pred 
o d k r i t i m i čari kot p r e d r a z p u š c c m m i bujn imi lasmi, l i jočimi po 
h i b t u , ki se je svet i l nalik iulikani s lonovi kosti in se tu pa tam 
m e d n e š t e t i m i v a l o v i t i m i predeni b o h o t n o bclikal . N a s n e ž n e m 
čelu je imela b r u š e n rubin, ki pa je i z ž a r e v a l m a n j o g n j a in m o l n j c 
nego n j e n e črne oči. o v l a ž c n e s s m e j a v i m i solzami. N a g a j i v o jc 
vrgla k v i š k u s v o j k l j u n a t i č e v e l j č e k , z z l a t o m v e z e n k a k o r m a s n o 
oblači lo , pri tem pa je n a p r a v i l a n e s p o d o b n o k r e t n j o ter p o k a z a l a 
nož ico , m a n j š o m i m o l a b o d j e g a k l j u n a . T is t i v e č e r jc bila ž idanc 
vol je , d r u g a č e bi bila vele la vreči s k o z i o k n o malega ostr iženca , 
nc da bi rodi la z a n j več n e g o za s v o j e g a p r v e g a š k o f a , 

«Bcštrc oči ima, gospa!» jc opozor i la ena i z m e d hišen. 
«Iz katere m i šine pa jc pr i leze l?» jc p o i z v e d o v a l a druga, 
« U b o g o dete!» sc jc rogala g o s p o d i n j a , «mati ga b o iskala. N a 

pravo p o t ga jc t reba z o p e t spravit i .» 

T o u r a n c c pa sc ni dal izbegat i ; z n a s l a d o jc motri l p o s t e l j o o d 
z latega b r o k a t a . k j e r n a j bi v k r a t k e m p o č i v a l o telo p r e k r a s n e 
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I jubovnice . T a pogled, sočen in poln l j u b a v n e m o d r o s t i , jc vzbudi l 
gospe d o m i š l j i j o . N a pol v smehu, na po) že z a l j u b l j e n a v m a l č k a , 
m u je p o n o v i l a : «Jutri!» ter ga o d p u s t i l a s k r e t n j o , pred k a t e r o 
hi bil pod klop zlezel sam p a p e ž Ivan, t e m b o l j , ker je bil s i r o m a k 
k a k o r p o l ž brez hiSe, s a j ga jc bil konc i l bašte razpapež i l . 

«Zc spet ste, mi lostna gospa, o b l j u b o d e v i š t v a izpremeni l i v 
grešno pože lenje ,» sc je oglasila ena m e d ženšč inami . 

In vsa družba v hihit in hohot . Fil ip pa se jc i zmuzni l , za-
d e v a j o e se ob p o d b o j e , m o t o g l a v in p o t o g l a v k a k o r m a č k a z v r e č o 
čez g lavo , t a k o ga jc bil o m a m i l p o g l e d na t o b o ž j o s t v a r c o , ki 
je b o l j mikala nego rusalka, v s t a j a j o č a iz v o d e . . . Z a p a m e t i ! si 
je ž ivalske p o d o b e , v k l e s a n e nad vrat i , in sc vrnil k s t a r e m u 
dobrteini n a d š k o f u , noseč v srcu polne malhe v r a g o l i j in prečnih 
nakan. D o s p e v š i v s v o j o k e m e n a t o , je vso noč p r e š t e v a l s v o j e 
r u m e n j a k e , pa j ih ni hote lo biti n i k d a r nad štiri. K e r pa je bih) 
to ves n j e g o v sv. Imam in ni erez t o gleštal ne bora nc bel iča, je 
pač upal z a d o v o l j i t i k r a s o t i c o , čc ji podari vso s v o j o imovino . 

« K a j pa v a m je, F i l i p ? » mu jc d e j a l hlagi n a d v l a d i k a , ki ga 
jc v z n e m i r i l o p r e m e t a v a n j e in s k r i v n o v z d i h o v a n j e n j e g o v e g a 
pisar ja . 

« A h , milost iv i gospod,» je o d g o v o r i l ubogi d u h o v n i k , «čudim 
sc, k a k o more t a k o s rek a m in s l a d k a ženica č l o v e k u t o l i k a n j težiti 
s r c e ! . . . » 

« K a t e r a p a ? » je p o v z e l n a d v l a d i k a ter odloži l brcv i r , ki ga 
jc blaga duša prebiral z a druge. 

«Oh, Jezus, hudi boste n a m e , blagi m o j g o s p o d in p o k r o v i t e l j , 
ka j t i v idel sem gospo, ki je v s a j k a r d i n a l o v a l j u b i c a . . . In p lakal 
sem se, v ideč , da mi n e d o s t a j e v e č k o t enega p r e k l i c a n e g a 
t r d n j a k a , da bi m o g e l n j e n o t r d o s r č n o s t i z p r e o b r n i t i v rado* 
d a r n o s t . . .» 

N a d v l a d i k a je namrsči l s treš ico, ki jo je imel n a d n o s o m , in 
ni rekel ne be v nc m e v, Z b o g tega se je ponižni in pohlevni 
f a r č e k tresel v s v o j i koži , b r i d k o o b ž a l u j o č , ker sc je i z p o v e d a l 
s v o j e m u načelniku. A l i i z n e n a d a se je oglasi l svet i m o ž : «Je li 
/arcs t a k o draga?» 

«O,» jc kl iknil mladenič , ^oskubla je p r e n c k a t c r o m i t r o in 
pobrala d r a g u l j e iz m a r s i k a k c š k o f i j e palice.» 

«Slišiš, Fil ip, a k o mi o b l j u b i š , da ne bos več mislil na n j o . ti 
dam tr ideset zlatih iz b l a g a j n i e c za uboge.» 

« A h , mi lost iv i gospod, p r e v e č bi pri tem izgubil !» je o d g o v o r i l 
d e č k o , goreč ob misli na slastni z a l o g a j , k i si ga jc obetal . 
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«O, Filip,» ga je p o k a r a l dobr i B o u r d e l č a n , «a tak hočeš iti k 
v r a g u in cvc l i t i Boga , k a k o r vsi naši kardinal i?» 

In brumni dušni pastir , p r c s u n j e n v bolest i in gorest i , se je 
«kreni l v m o l i t v i k sv. G a c i j a n u , zašč i tniku d e v i č a r j e v , n a j o trne 
s v o j e g a s l u ž a b n i k a . T e m u je velel p o k l e k n i t i in se pr iporočit i 
tudi sv, Filipu. A l i prešmentani f a r č e k je na t ihem prosi l s v o j e g a 
s v e t n i k a drugačne p o m o č i , da bi n a m r e č dal sile, ce bi ga krasot iea 
drugi dan m i l o s t l j i v o in smi iecno spreje la . Blagi nadškof pa jc bil 
m o č n o z a v z e t nad v n e m o s v o j e g a sluge in mu je zakl ica l : «Sinko, 
le p o g u m , N e b o te bo uslišalo!» 

M e d t e m k o jc drugi dan p r e v z v i š e n i na c e r k v e n e m s h o d u 
rohnel prot i n e s r a m n e m u r o v a n j u k r i s t i j a n s k i h a p o s t o l o v , jc Filip 
de iMala trosi l s v o j e t r d n j a k e , zas lužene v potu obraza , za dišečine, 
kopel i , d r a g o m a s t in sl icne postranščine. N a m a z i l i l se je k a k o r 
n e v e s t a pred p o r o k o . P o t l e j se je o d p r a v i l po mestu , da bi po iska l 
s t a n o v a n j e s v o j e srenc k r a l j i c e ; in k o je vprašal p r e p o t n i k e , 
č i g a v a je t ista hiša, so se mu smeja l i v brk , anti češ: « O d k o d se 
jc pa vze l ta b e d a k , ki .šc ni slišal o lepi I m p e r i j i ? » R ä m c n o se 
je prestraši l , da jc z a d e g a l s v o j e b o ž j a k e hudiču v golt : proslulo 
ime jc j a s n o pričalo, da se je dal u jet i v g r o z n o past. 

I m p e r i j a je bila n a j o š a b n e j š a in n a j b o l j muhasta dekl ina v 
s v o j e m obrtu. R a z e n t e g a j c ve l ja la za n a j s i j a j n e j š o k r a s o t i c o 
in, k a k o r so pravi l i , je n a j b o l j e umela okol i prsta ovi t i kardinale , 
pretentat i n a j s i r o v e j š e v o j š č a k e in z a t o r n i k e l j u d s t v a . V oblasti 
jc imela h r a b r e s totnike , s a m o s t r e l c e in vlastel ine, ž e l j n e , izvršit i 
s leherni n j e n ukaz. S a m o b e s e d i c o bi bila črhnila in ubili bi bili 
v s a k o g a r , k d o r bi jo bil k o l i č k a j nadlegoval . Z a l j u b e k n a s m e š e k 
so ji prinesl i o d s e k a n i h č loveških glav, k o l i k o r jo jc bi lo v o l j a . 
N e k i plemič de B a u d r i c o u r t , s totnik f r a n c o s k e g a k r a l j a , jo je 
čes to v šali vprašal , če ni t reba d a n e s n ikogar p o k o n č a t i za n j o ; 
in p r e n e k a t e r i pop, k i ga je čul, je pri tem p r c b l e d d . 

S a m o z v i s o k i m i c e r k v e n i m i d o s t o j a n s t v e n i k i se je gospa Impc^ 
ri ja k a z a l a p o p u s t l j i v o , s icer pa je v e s svet v o d i l a na v r v i c i : t a k o 
milo je znala rožice sadit i in l j u b e z e n gojit i . N a j b o l j čednostni 
in n a j b o l j neobčut l j iv i , vs i čiherni so ji šli na l imanice. Z a s t r a n 
t e g a pa s o jo cenili in čislali k a k o r pr is tne k n e ž n e in k r a l j i č n c 
ter jo kl ical i za gospo. K o se je nad t e m pri toži la p r a v a in poštena 
gospa, je cesar Žiga o d g o v o r i l : «Ve, čast i te gospe, ste euvarice 
čistih šeg svete krepost i , g o s p a Tmperi ja pa hrani s ladke zablode , 
ki i z h a j a j o od b o g i n j e V e n e r e . V s a k e m u s v o j e , *» Pr is tne kr i ; 
s t i j a n s k e besede , k i so bile čest i t l j iv im gospem v spot iko, v e n d a r 
po kr iv ic i . 
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Filip je razmišl ja l o d i v j e m n a p o j u s v o j i h oči v p r e t e k l i noči 
in se je bal, da jc bilo to vse . T a c a š se ga je poloti la žalost. N c 
da bi mislil na je lo in pilo, se je pot ika l po mestu in čakal ure; 
bil jc n a m r e č preveč izbirčen in s l a d k o s n e d e n , da bi si bil poiskal 
k a k o drugo, b o l j d o s t o p n o ne^o gospa Imper i ja , 

Silen p o n o s ga je n a v d a j a l , p r e š i n j a l a 54a v r o č a ž e l j a in b iča la 
ga je s trast , pod katero se je duši l ; k o j c napoči la noč , se je t o r e j 
k a k o r j e g u l j a splazil v hišo n je , k i se jc o p r a v i č e n o i m e n o v a l a 
k r a l j i c a c e r k v e n e g a z b o r o v a n j a ; ka j t i p r e d n j o so se u k l a n j a l c v s e 
avtor i tete , b o ž j e in č l o v e š k e znanost i k r i s t i j a n s t v a . H i š n i k , k i ga 
ni poznal , mu je bas n a m e r a v a l p o k a z a t i vrata , k a r se oglasi 
sobar ica na vrhu s topnišča : «Čujte, g o s p o d Imbro , t o je m a l e j naše 
iiospe.» 

In uhogi L ipe , zar ipel in blažen nal ik s v a t o v s k i noči , se je 
opoteka l p o polžast i stolbi n a v z g o r . Sobar ica £a je pr i je la za r o k o 
ter o d v e d l a v d v o r a n o , k j e r se je že gospa, za z d a j lc na lahno 
nal išpana. v s ladki brezde l ic i z v i j a l a in zvirala . K r a s o t i c a je sedela 
za mizo , ki jc bila prestr ta z z l a t o v e z e n i m ž a m e t o m in o b l o ž e n a z 
raznimi s k l e d a m i in skodelami . Poleg s tar inskih steklenic so stali 
dragoceni napitni kozarc i , k r o ž n i k i in k r o ž e , brušeni vrč i starega 
c iprčana. H i p o k r a s in druge dišeče p i jače so dehtele iz t rebušat ih 
m a j o l i k in k o n e v z r a v e n k o š a r , z v r h a n i h s š p e c c r i j a m i ; pečeni 
pavi , zelene o m a k e , p r e k a j e n e k r a č i c e bi bile delale s k o m i n e mla^ 
demu s v e č e n i k u , da mu ni ro j i la edina g o s p a I m p e r i j a po glavi . 
O p a z i l a je, da razen n j e ne vidi nič, ne sliši nič, kot b i bil m r t v a 
s tvar . Č e p r a v je bila n a v a j e n a na b o g o s k r u n s k e p o b o ž n o s t i tonzu^ 
riranib g lav , se je v e n d a r čutila j a k o p o l a s k a n o ; ka j t i p o n o č i sc jc 
bila resnično zate lebala v nebo^ega malčka , ki ji je potem hodil še 
v e s dan p o glavi, 

(h francoščine przloitf A, Debtljak.) - - (Konec prihodnjič.) 

Cvetko Golar / Vstala ptica 
V s t a l a ptica je iz g n e z d a V s a diši k o t dan s p o m l a d i 
in iz s a n j d e v o j k a M a n a — v rosi bisernih planin, 
zala, r o ž a s t a G o r e n j k a k o M a r i j a zre iz lin 
je d e v o j k a m l a d a Mana, po pšenici in l ivadi . 

K o v p o t o k u se umi je , M a n a , M a n a , k o t m o l i t e v 
je k o t r ibica postrv , s l a d k o t v o j e je ime — 
k o t s rebro in kri z a š i j e , zala, r o ž a s t a G o r e n j k a , 
ž a m e t n j e n a je o b r v . s l a d k o t v o j e j e ime! 
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Hanore cfe Balzac: Lipa Imperija 

in kar ne, in mnogo se je moralo prepustiti subjektivnemu raz; 
sodku»; zopet je moralo slediti novo koncediranje: «Mnogokrat 
se je sprejela katera beseda, dasi tuja in redka, ker jc za jezikom 
slovca zanimiva.>3 Tako postopanje ne odgovarja nalogam, ki jih 
ima leksikograf.®4 Siccr, kaj bi o tem godrnjali! Odbor jc naložil 
Pleteršniku z odobravanjem slavista Kreka, naj sestavi p r a k = 
t i č e n slovar, kakršen je n. pr. Filipovicev «Rjcčnik hrvatskoga 
i njemačkoga jezika», da smo dobili slovar, ki odgovarja znan* 
stvenim zahtevam, slovar, ki je eminentno pripomogel našemu 
znanju o slovanski akcentologiji, je Plcteršnikova zasluga. Dovršil 
je^stavbo, katero so gradile g c nerad je slovenskega rodu in kronal 
delo neštetih slovenskih rok.85 

P o p r a v i ; V 4. š t . na s t r . 240. v p r v i v r s t i j c i z p a d e l pr i k o r e k t u r i P l c t c r š n i k o v 

r o j s t n i c U t u m 3. d e c e m b r a 1840. 

Honore de Balzac / Lepa Imperija 
(Iz «Contes Drola.tiqu.es») 

(Konec) 

Okna so bila zastrnjena, z gospo vred jc bilo vse tako na* 
lišpano in nakrišpano, kakor da pričakuje najmanj kneza 
iz rimskega cesarstva. Sicer pa jc prevejanec, zamaknjen ob 

presveti Imperijini lepoti nekako slutil, da ne bi ne cesar, ne grad* 
nik, ne kardinal ali papeški kandidat nocojšnji večer izpodrinil 
njega, ubornega farčka, ki ni imel drugega v svoji mošnjici ko gada 
in Lelja, Vedel se je kakor velik gospod, se bahal in napravil dvor? 
janski poklon, ki nikakor ni bil neokreten; gospa mu je vrgla 
plamteč pogled, rekoč: «Sedite kra j mene, da bom videla, £c ste 
se kaj izpremenili od včeraj.» 

«Precej sem seT» je dejal. 
«Kako to?» je vprašala. 
«Včeraj,» jc odvrnil malopridnež, «sem vas ljubil! . . . N o c o j 

se pa ljubiva; uboga para sem bil, zdaj sem pa bolj bogat kakor 
kralj.» 

s* T o p o s t o p a n j e j e g r a j a l Se Y . O b l a k , k i pa s i c e r g l a s n o p r i z n a P le te rš n i k o v e 

z a s l u g e : A r c h i v f ü r s l a v i s e h e P h i l o l o g i e , 15, 594 d o 601. D a l j š o r a z p r a v o o P l c * 

t e r ä n i k ö v e m s l o v a r j u j e n a p i s a l r u s k i s l a v i s t B. M . L j a p u n o v : Н б е к о л к к о aas i t -

ч an iti o слоп biKJKO'H'bMemcoHT. словарЈ* П л в т а р ш н л к а , 0,iecc:i 1U02. 7'2 str, 
5,11 P l e t e r i n i k j e s o d e l o v a l t u d i pr i s l o v e n s k i i z d a j i R o / k o v c g a l a t i n s k e g a 

s l o v a r j a : L A < R o ž e k T I, at in s k o d l o v e n sk i s l o v i t ik za t r e t j i i n č e t r t i g y m n a s i j s k i 

r a z r e d . . . V L j u b l j a n i 1 8 8 1 ( I V ) + 446 + (11) s t r . 
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H o no re de Balzac: Lepa Imperija 

«Ti mali, mali!» je radostno kliknila, «resnično si se p r e d r e 
gačil, saj vidim, da si iz mladega fareka postal navihan vražjak,» 

In sedla sta vkup pred zakurjeno levo, ki je kot odsev 
njunega notranjega žara povsod razsipala opojno toplino. N a 
jedačo in pijačo nista mislila, ves čas sta se golobčala z očmi in 
sc nista dotaknila nobenega pladnja. 

Bas ko jima jc obema najbolj dobrelo in ljubilo, je nenadoma 
nastal pred durmi divj i vik in krik, kakor da se vne l judje pero 
in der o, 

«Gospa,» je pribrzela hišna, «zdaj bo pa druge strune napeli.» 
«Kaj?» sc je hotnica zadireno obregnila kakor zlovoljen trinog, 

ki motiš. 
«Kurski škof želi z vami govoriti.» 
«Vrag naj ga jase!» je odvrnila in ljubeznivo pogledala Filipa, 
«Gospa, luč jc videl skozi špranje, zdaj pa razgraja in robanti.» 
«Rcci mu, da me mrzlica trese, pa se ne boš zlagala; zakaj 

resnično sem bolna za temle farčkom, ki mi kopitljä po možganih.» 
A l i še ni b i k končala svojih besed, toplo stiskajoč Filipu raz* 

greto roko, kar je prilomastil debeli kurski vladika, sopeč in 
hropee od jeze. N j e g o v i tekači so sledili za njim, noseč nazarensko 
glavatico, otodi potegnjeno iz Rena, na plitvici od suhega zlata, 
potem pa dišavin in mir odi j v umetelnih skledicah in tisoč slad* 
karij poleg žganic in paljenk, kakor so jih pripravljale svete 
redovnice njegovih opatij, 

«Buzaraca!» je zapihal z debelim glasom, «jaz naj čakam, da 
mc zlodej odnese, tička golobička; če pa me hočeš prerano poslati 
k vragu . . . » 

«Vaš trebuh bo nekoč imenitna nožnica za mee,» je odvrnila. 
Lepe in ljubke obrvi so se ji naježile, da te je kar zazeblo, 

«Pa tale mladi cerkveni pevec, ali je že prišel k zauživanju?» je 
dejal prezirljivo ter okrenil svoj široki, zaripli obraz v srčkanega 
Filipa. 

«Prevzvišeni, poklicali so me, da bom gospo izpovedal.» 
«Oho! tako slabo si podkovan v kanonskem pravu? . . . Ženske 

izpovedovati ob tej pozni uri je pridržano š k o f o m . . , Kar poberi 
šila in kopita, pastirjuj med preprostimi menihi in ne vračaj se 
lepšem, drugače tc izobčim.» 

«Da sc mi ne ganete z mesta!» jc zavpila v gorečem gnevu 
Imperija, ki je bila v srdu še lepša nego v ljubezni, že zato, ker 
je bilo oboje skupaj, ljubezen in srd. «Ostanite, prijatelj, tu ste 
domaJ» 

T e d a j je spoznal, da je bil edini ljubljenec. 
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Иono re de Bahac: Lepa Imperija 

tc A l i ni zapisano v brevirju, posebno pa v evangeliju, da bomo 
vsi enaki v dolini Jozafat?» je vprašala vladiko. 

«To si je izmislil peklenščak, ki je potvoril sveto pismo; za* 
pisano pa je res,» je odvrnil debeli valiž, kurski škof, ki ga je 
mikalo sesti za mizo, 

«Tak tedaj sta oba enaka tudi pred menoj, ki sem na tem svetu 
vajina boginja,» se je odrezala Imperija. «Če pa vam ni všeč,» 
je dela škofu, «vas bom dala lepega dne med glavo in ramo prav 
nežno zadaviti, to vam prisegam na vsegamogočnost svoje ton* 
zore, ki je vsaj toliko vredna ko papeževa!» 

Ker pa bi bilo škoda, če bi se bila glavätica shladila, in ker jo 
je skominalo tudi po zlati skledi, po lončkih s slasticami in oblizki, 
jc candra spretno zasukala; «Usedite se in pijte». Svojemu ljubčku 
pa je premetenka, ki ni prvič igrala take komedije, pomežikala, 
češ, naj se ne zmeni za nemškega trebušnika, ki bo v kratkem 
spričo Vinka LoziČa pozabil na Lelja. 

Hišna je pomagala zavaljenemu vladiki, da se je udobno za? 
sidral za mizo, Filipa pa je popala togota, da ni golsnil ne črne 
nc bele. Saj se je videlo, da se mu bo vsa sreča izkadila, zategadelj 
je klical nad vampeža več hudičev, nego je kutarjev na zemlji. 

Bili so že precej nad pol kosila, ko se mladi duhovnik Še ni bil 
omrsil; gladoval je samo po Imperiji, prižemal se je ob njo, ne 
da bi katero zinil. Zgovoren pa jc bil v onem jeziku, ki ga gospe 
dobro razumejo brez pik, vejic, naglasov, črk, velikih ali malih 
začetnic, brez podob in prilik, brez opomb, opazk ali ilustracij. 

Tolsti škof, velik požeruh in silno pozoren na cerkveno obleko 
posvečene polti, v katero ga je bila zašila njegova rajnka mati, 
je mirno gledal, ko mu jc gladka in voljna roka gospodinjina 
nalivala kupico za kupico z izbranimi v in i 

Baš sc mu jc prvikrat slišno kolcnilo, kar se začuje s ccste 
kramola in razbota jahaškega krdela. Mnoštvo konj, glasno vpitje 
«veeha», «prpr» in «dijo» konjarjev je svedočilo, da je prispel 
najmanj kak kraljevič, ki hoče naskočiti hram Ljubezni. 

In zares, skoro nato je vstopil v sobano kardinal Raguza, ki 
sc mu hlapci niso upali zastaviti pot. O b tem žalostnem pogledu 
sta bila uboga lovača in njen druže potrta in poparjena, kakor 
da jima je mačka mlade snedla; kajt i laže hi bilo s hudirjem 
črešnje zobati nego izpodrivati tega kardinala, tem bolj, ker se 
ni vedelo, kdo bo drugi dan papež, saj so sc bili vsi trije kandidatje 
krščanstvu v prid prostovoljno odrekli trojni kroni. 

Kardinal, prebrisan Italijan z gosto brado, zvitorepec, ki jc 
spletkaril na cerkvenem zboru, jc na prvi pogled spoznal, kam 
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pes taco moli. Kot bi mignil, jc pretehtal in pretuhtal svoj načrt, 
kako mu jc ravnati, da si bo dobro naložil to pojedino. Prignal 
ga je meniški glad; in da si ga odganjal od mastnega zalogaja, bi 
ti bil kot nič zabodel pet ljudi aH pa prodal svoj drobec svetega 
križa, kar bi se reklo početi bogoskrunstvo. 

«Hej, prijatelj!» je pozval Filipa k sebi. 
Ubogi Touranček je bil bolj mrtev ko živ; slutil je, da se 

peklenski nebodigatreba štuli v njegove posle. «Kaj zapoveste?» 
je plaho vprašal groznega kardinala. 

T a ga je prijel za roko, ga povede! k stopnicam in ne da bi 
se obiral, je zapičil svoje oči v mladeničeve, rekši: «Salo komar* 
jevo, ti si vrli hlapčič, in zal bi mi bilo, ako bi moral tvojo butico 
poučiti, koliko tehta tvoj t r e b u h . . . , takovo zadoščenje bi mc 
utegnilo stati kako nadarbino in mošnjo cekinov na stare dni. . . 
T a k izbiraj: ali se poročiš s kakšno opatijo za vse žive dni ali pa 
i gospo Impcrijo za nocoj in jutri umrješ.» 

Bore Touranec mu je ves obupan dejal: «ln čc se jc vaša 
prevzvišenost ohladila, se bom smel vrniti?» 

Kardinalu je šlo sicer na smeh, vendar jc resno pripomnil; 
«Izbiraj med konopljeno ovratnico in mitro!» 

«Ampak.» je dejal duhovniček, «debelo, mastno opatijo!» 
Kardinal jc vstopil v izbo, poiskal pisalo in načečkal na košček 

popirja nakaznico francoskemu poslaniku. 
«Milosti vi gospod,» se je drznil Tour a n ček, medtem ko jc 

pismenkoval ime opatije, «kurskega vladiko pa ne bo tako zlah* 
koma odpraviti kot mene, kajti on ima toliko opatij v svoji škofiji, 
kolikor imajo vojščaki krčem v našem mestu. Sicer pa je na? 
treskan kot čep. In glejte, da vas zahvalim za izvrstno opatovino, 
sem vam dolžan dobrega o p o z o r i l a . . . Veste, kako je zločest ta 
sembrani oslovski kašelj, ki se tako naglo širi in je v zadnjih letih 
kroto opustošil Pariz. Recite mu, da prihajate od blagega starega 
prijatelja, bourdelskega. nadškofa, ki ste mu prinesli svetotajstva 
za umirajoče. Boste videli, kako bo odprhnil, kakor pleve, če veter 
puhne vanje.» 

«Oho!» jc kliknil kardinal, «več zasluziš kot opatijo. Hencano 
ne bodi, prijateljček, na sto zlatih dukatov za potovanje v opatijo 
Turpinovo. Včera j sem jih priigral, pa ti jih podarim.» 

Poslednje besede je razločila levinja Imperija; ker je obenem 
videla, da je Filip Mali odtneglil, ne da bi ji bil vrgel vsaj zadnji 
žgačkavi pogled ljubezni in poklonstva, ki ga je upala, je pihala 
liki sova, spoznavši strahopetnost podlega farčiča. N i bila namreč 
šc dovolj katoliška, da bi bila svojemu ljubimcu odpustila, ker jo 
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Honors de Balzac: Lepa Imperija 

je pustil na cedilu, namesto da bi bil znal, če treba, umreti za njo. 
Zategadelj ni strupeni in zaničljivi pogled, ki ga je vrgla za njim 
v zasmeh, pomenil nič manjšega ko smrtno obsodbo. 

Kardinal si je mel roke. T a laški blodnik in babež je bil pre* 
verjen, da bo opatija čimprej zopet njegova. Tourančck pa se ni 
ne dosti nc malo brigal za vse to, na tihem se jc odstranil, klapo? 
ušno je odkljucal in stisnil rep med noge, kot polit cucek, ki ga 
je dekla izpod mize izvlekla. 

Gospa pa je globoko zavzdihnila. V e s človeški rod bi bila 
premikastila, da ga je imela v pesti, kajti ogenj, ki jo jc palil v 
drobovju, ji je stopil v glavo in vse naokoli ji je kar migotalo od 
samih iskric. N i čudo, saj je bil to prvi svečenik, ki se ji je drznil 
kaj takega nagosti. Kardinal pa se jc nasmihal, misleč, da bo iz 
njenega srditega pene/a nakoval zase peneza. 

A l i ni bil premeten in pretkan? Saj pa tudi ni zaman nosil 
rdečega klobuka. 

«Ha, haT dragi stričko,» je rekel škofu, «veseli me, da sem v 
vasi druščini, in prijetno mi je, da sem sc odkrižal bornega 
cerkovnika, ki ni bil dostojen naše krasne gospe; sicer pa, moja 
zala, mila miška, da ste se približali temu preprostemu duhovnu, 
bi bili storili nevredno smrt.» 

«Kaj, kako?» 
«To je pisar gospoda nadškofa v Bourdcauxu. . . Blagi starce 

je davi obolel za črno kugo . , 
Vladika je otvoril usta na stežaj, kakor da hoče pogoltniti cel 

brus sira. 
«Strela, odkod pa to veste?» je vprašal. 
«Odkod?» jc odgovoril kardinal ter prijel blagega Nemca za 

roko, «poprej sem mu prinesel sveto popotnico in ga del v po? 
slednje o l j e . . . Obtorej plove sveti mož z razpetimi jadri v 
nebeški raj.» 

Kurski vladika je pokazal, kako utegnejo debeluhi biti lahki, 
ker trebušniki imajo po božji milosti in v nagrado za svoj težki 
tovor prožne cevi v notrini, kot nekake balone. In tako je škof 
odskočil, ves oznojen od groze in že kašljajoč kakor vol, ki je 

' našel puh v svoji rczanici. Bled in prepaden jo je ucvrl po 
stopnicah, gospe pa še zbogom' ni rekel. K o pa so se zaloputnile 
duri za škofom, ki je že dirjal na ulico, se je gospod Raguza 
razkrohotal. 

((No, zlata dušica,» sc je rogal, «ali nisem vreden, postati 
papež? Ali pa še rajši tvoj ljubček za nocoj?» 
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Imperija pa je bila videti resna. Kardinal se ji je približal, da 
bi jo presrčkano objel in jo zaljubljeno božal, kakor imajo navado 
kardinali, bohotnejši mimo drugih smrtnikov, celo mimo vojšča* 
kov, ker pač pohajkujejo in ne kvarijo svojih sokov z duševnim 
naporom. Krasotica pa se mu je odmaknila, 

«Jejhata, jejhata, mojo smrt hočeš, norec mazil j e n i . . . Glavna 
stvar vam je, da se zabavate, zlobni zvodnik, k a j vam je do 
moje kože; če me umoriš, ali me boš potlej razglasil za svetnico, 
k a j ? . . . Kako, kugo imate, pa me hočete? Poberi se proč, neumni 
žrec . , . Nikar se me nc dotikaj,» je zakričala, videča, da se hoče 
vnovič približati, «sicer te poščegetam s temle bodalcem!» 

In prevejanka je potegnila iz svoje torbice čeden stilet, ki ga 
je umela ročno sukati, če je potreba nanesla. 

«Ampak, srček srebrni, sladki m o j paradižek,» jc dejal z na^ 
smehom, «ali ne vidiš z v i j a č e ? . . . Saj sem vendar moral pregnati 
tega kurskega bika.» 

«Pa dobro,» jc nadaljevala, «če me ljubite, se bo zdaj iz* 
k a z a l o , . . Hočem, da takoj odidete. A k o vas je bolezen u jedla, 
vam ni nič do moje smrti. Zadosti vas poznam, da si lahko 
mislim, kako izlahka bi vi dali zadnji belič, samo da bi še malo 
veselja užili na smrtno uro. N a svet bi poslali drugi vesoljni 
potop. O, v pijanosti ste se sami s tem ponašali. Jaz pa ne ljubim 
drugega, ko sebe samo, svoje zaklade in svoje z d r a v j e . . . Hodite, 
in če vam ne zedf najnovejša postajna v drobu, me obiščite 
j u t r i . . . Danes te mrzim, dragi kardinalček,» jc dodala smeje se. 

«Imperija,» je kliknil in kleknil kardinal, «moja sveta Imperija, 
daj no, ne posmehu j se mi!» 

«Ne,» se je odzvala, «svetim in posvečenim stvarem se jaz 
nikoli ne posmehujem.» 

«Kaj! grda capajdra, izobčim te . . . Jutr i ! . , .» 
«Hvala bogu. Drugega vam ne pride več v vašo kardinalsko 

glavo?» 
«Imperija! ti vražja satanela. . . ah, zasekalo se mi j e , . . pre* 

lepa moja, moja mala mojica . . . » 
«Nedostojni p o s t a j a t e ! . . . Nikar ne poklckujtc, sram vas bilo!» 
«Hočeš, da ti dam odvezo i n a r t i c u l o m o r t i s (za po^ 

slednjo uro)? . . . Bi rada vse moje imetje, ali še bolje, želiš mar 
iver pravega svetega križa? . . . Hočeš?» 

«Vse nebeško in vse pozemsko bogastvo mi nc bi moglo nocoj 
prcplačati srca,» je dejala med smehom. «Bila bi najzanikarnejša 
grešnica, nevredna prejeti telo našega Zveličarja, gospoda Jezusa 
Krista, če ne bi imela svojih trm.» 
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Honore de Balzac: Lepa Imperija 

«Hišo ti z a p a l i m ! . . . Čarovnica, naredila si m i , . . N a lomači 
te dam sežgati . - . Poslušaj me, ljubica, mila mucka. Najlepši 
prostor ti obljubim v nebesih! K a j praviš na to? N e maraš! 
S m r t . . . smrt čarovnici!» 

«Ho, ho, ako pa jaz vas poprej ubijem, milostni gospod?» 
In kardinal se je penil od togote. 
«Saj ponorite,» mu je velela. «Odidite n o . . . Drugače mi še 

zboli te,» 
«Še bridko sc ti bo to opletalo, kadar bom papež.» 
«Babe/ bo papež, ali vendarle meni pokoren.» 
«Kaj pa naj storim, da ti nocoj ustreženi?» 
«Poberi se!» 
Kakor pastiričica je odskakljala v svojo čumnato in zataknila 

zapah, pustivši samega kardinala, ki je rohnel in robantil, potem 
pa hočeš nočeš moral lisici sesti na rep. 

K o je bila lepa Imperija sama — v komenu je plapolal ogenj, 
miza je bila še obložena, manjkalo je samo mladega farčka — 
jo je obšla taka jeza, da je raztrgala vse svoje zlate verižice, 
rekoč: 

«Tri sto kosmatih hudičev, če je malček kriv, da sem jo tako 
grdo zagodla kardinalu in sc spustila v nevarnost, da me jutri 
otrujc, ne da bi imela z njim v e s e l j a . . . do mile volje, nočem 
prej umreti, dokler ga živega nc deno iz kože pred mojimi očmi.» 

«Joh,s> se je zajokala in takrat so ji tekle prave solze po licu, 
«kako strašno nesrečna sem; še tisto mrvico naslade, ki me zdaj 
pa zdaj doleti, moram plačati s tem pasjim životom, po vrhu pa 
sem zapravila še večno zveličanje.» 

K o se jc v svoji trzavici dodobra natogotila in nabreala kakor 
tele, ki si ga zaklal, je iznenada zapazila za seboj v beneškem 
ogledalu rdečkasti obraz malega duhovnika, ki se je bil med tem 
spretno potajil. 

«Ah!» je vzkliknila, «ti si najpopolnejši menih, najlepši me? 
nišcc, moj mickcni menišček, moj mični migeljček, takšen šc 
svoj živi dan ni menišil po tem presvetem in presnetem mestu 
K o s t n i c i . . . Ampak pojdi sem, moj presrčni vitez, moj dragi 
sinko, m o j trebušček, moj vrtcc rajske radosti, daj, da ti izpijem 
oči, tc pohrustam, te ubijem iz .ljubezni! O ti moj ozaljšani bogcc, 
moj pomladni, moj večni bogcc! Pridi, ubožec redovniški, кта1ја 
te napravim, cesarja, papeža, bolj boš srečen od vseh v k u p ! . . . 
Nuj , tu smeš vse o dreti in podreti. T v o j a sem! Pokazala ti bom, 
takoj boš kardinal, pa če bi morala preliti vso svojo srčno kri, 
da bi z njo rdeče poškropila tvoj biret!» 
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Književna poročila 

In z d r h t e č o roko, t a k o b l a ž e n a je bila, mu je napolni la z 
grškim v i n o m zlat kelih, ki ga je bil prinesel tolst i kurski via* 
dika, tur ga p o m o l i l a s v o j e m u pr i ja te l ju ; k leče mu jc ponudi la 
kupico , ona, ki so j i knez i sveta p o l j u b l j a l i brezpetnik , in sicer 
z v e č j o v n e m o n e g o papežu. O n pa jo jc molče motri l , s t a k o 
ž e j n i m in ž e l j n i m p o g l e d o m , da je kar t repeta la od slasti in strasti : 
«Prav imas, m a l e j , k a j bi g o v o r i l . . . z d a j pa k večer j i !» 

Edmund Rostand: C y r a n o de Bergerac. H e r o i č n a k o m e d i j a v p e t i h d e j a n j i h . 

P o s l o v e n i l O t o n Ž u p a n č i č , V L j u b l j a n i , 1523. Z a l o ž i l a Ig, p i . K l e i n m a y r in 

Fed. Bamberg. Str. 196-

F r a n c o s k a d r a m a v v e r z i h , k i j o j e s r e d i d e v e t n a j s t e g a v e k a r o m a n t i č n o 

p o ž i v e l V i c t o r H u g o , j c d o s e g l a k u n c e m i m e n o v a n e g a s t o l e t j a p o d o b r i in s l a b i 

s t r a n i s v o j v i š e k v o b l i k o v n o b l e s t e e i h in d u h o v i t i h i g r a h H d m o n d a R o s t a n d a 

(1868. d o 1918 .} , k a t e r i h s v e t o v n i m u s p e h o m je poltijf j e z i k o v n i h k r a s u t in ^lcda^ 

l i s k e s p r e t n o s t i v ne m a j h n i m e r i k u m o v a l a / l a s t i p r e n a s i č e n o s t p r e t i r a n e g a 

n a t u r a l i s t i č n e g a č r n o g l e d j a . F r a n c o z l j u b i v n a n j o n a S o p i r j e n o s t , s i j a j , d u h o v i t o 

b e s e d n o i g r a e k a n j e in n a m i g o v a n j e , i m a s k r a t k a «le ^oüt d u p a n a e h e » , k i z n j i m 

( p e r j a n k a ! ) š t o b s m r t n i u r i i r o n i č n o k r a s n o s l o v i d u h o v i t o b u r k a s t i C y r a n o , 

R o s t a n d j c z n a l v d r a m o v v e r z i h , k i j c n a s p l o h i c o d r o m a n t i k o v s e m n e k a k 

k o m p r o m i s m e d č i s t o p o e z i j o in m e l o d r a m o m , o d t e h t a t i o b o j e g a p r a v ( L e s 

R o m a n e s q u e s , L a P r i n c f l s s e L o i n t a i n c ) , p a p i s a t i b l e s t e č e v e r z e ( L e C h a n t e c l c r , 

La S a m a r i t a i n e ) , s a t i r i č n o d r z n o z a j e m a t i i z z g o d o v i n e in j o v k r a j e v n i in 

č a s o v n i b a r v i d o s t i t o č n o p r o j e c i r a t i , p a t u d i p r e n a r e j a t i ( L ' A i g l o n , C y r a n o ) , 

n i z a t i o d r s k e e f e k t e in p o ž i v l j a t i d i a l o g e s s i j a j n i m i d o m i s l i c a m i in b e s e d n i m i 

Ic pot i l i . 

C y r a n o d e B c r g e r a e , j u n a k nase h e r o i č n e k o m e d i j e , j e z g o d o v i n s k a 

l i t e r a r n a o s e b n o s t . Bil j e e d e n n a j b o l j f a n t a s t i č n i h , l o k a v i h , b r e z o b z i r n i h in 

t e m p e r a m e n t n i h p i s a t e l j e v s e d e m n a j s t e g a v e k a (1619. d o 1655.) in j e и d r u g i m i 

p r e v r a t n i m i p i s a č i l i s t e d o b e p r i p r a v l j a t p r i h o d in z m a g o k o m e d t j o g r a f u M o l & r e u , 

N a p i s a l j c š i b k o t r a g e d i j o L a m o r t d ' A g r i p p i n c in d o k a j p o s r e č e n o in z a b e l j e n o 

b u r k o L e p e d a n t j o u e , i z k a t e r e s i j c Molifere p r i s v o j i l eel p r i n o r ( p r i m , p r e v o d 

s t r . 191. , 192.!). N a j b o l j p a j e z a s l o v e l v s v o j e m č a s u p o d v e h r a z p o s a j e n i h in 

z e l o n a v d u š e n o p i s a n i h f a n t a s t i č n i h p o t o p i s i h , V o y a g e a la L u n e ( g l e j p r e v o d 

s t r . 79. in 120. d o 126.) in H i s t o i r c c o m i q u e d e s e t a t s e t e m p i r e s d u S o l e i L 

R o s t a n d o v C y r a n o ( 1 8 9 7 ) j e iz s k r o m n i h h i s t o r i č n i h p o d a t k o v v 

^ t i n i j a l e n , z g o š č e n t ip p o v c l i č a i i z a s t u p n i k f r a n c o s k e d u h o v i t o s t i , n e u s t r a s e n o s t i , 

n e s e b i č n o s t i , d o v t i p n o s t i , p l e m e n i t o s t i , b i s t r o g l e d n o s t i , č u v s t v e n o s l i i td . N j e g o v 

z n a č a j j e v k o m e d i j i i z d e l a n d o v s e l i p o t a n k o s t i in v s e o s e b e , k i n a s t o p a j o v 

igr i , s o p o n a j v e č le k a ž i p o t v n j e g o v o n o t r a n j o s t in ž a r k i v r a z u m e v a n j e n j e g o s 

b i s t v a , k i j e p r e s c i n i k in k o n g l o m e r a t g a l s k e ^ a n a r o d n e g a b i s t v a . C y r a n o 

je « p o e t , s a b l j a č , g l a s b e n i k , u č e n j a k » , k i n e u s m i l j e n o p o v s o r o d v t i k a i z n a j d l j i v i 

n o s in na v s e s t r a n i s i k a z z b a d l j i v i m , d o v t i p n i m j e z i k o m , 

(Iz francoščine preložil A. Debeljak.) 
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